
ــرد، پيش از آنكه  الناز دادمهر/ م
ــود، چند لحظه پشت در  وارد محوطه ش
ــتد. نگاهش از ورودى مى گذرد  مى ايس
ــد كه تا پيش از اين،  و به بنايى مى رس
ــا هيچ وقت  ــنيده ام ــا نامش را ش باره
فرصت نكرده بود از نزديك تماشايش 
ــر رفته اند.  ــد. همراهانش كمى جلوت كن
ــر  يكى از آنها صدايش مى زند. مرد س
ــد كوتاهى مى زند و  برمى گرداند، لبخن
ــذارد. هنوز نمى داند  قدم به داخل مى گ
ــت از اين چند ساعت چه چيزى  قرار اس

در خاطرش بماند.
كاخ سليمانيه چند روزى است كه 
درهايش را به روى مردم باز كرده است؛ 
فرصتى كه به مناسبت روز فرهنگى كرج 
فراهم شده تا شهروندان بتوانند از نزديك 
با يكى از بناهاى تاريخى شهرشان ديدار 
كنند. اما آنچه در اين روزها در محوطه 
ــد  رفت وآم ــط  فق دارد،  ــان  جري كاخ 
بازديدكنندگان براى تماشاى يك بناى 

تاريخى نيست. 
ــى كه  ــار ديوارهاي ــا، در كن اينج
ــد، زندگى  ــاد مى آورن ــته را به ي گذش
ــت؛ با  ــده اس ــكل ديگرى ظاهر ش با ش
صداى خانواده ها، قدم هاى كودكانى كه 
ــو مى زنند، غرفه هاى  از بزرگ ترها جل
ــتايى و  ــوغات روس ــتى، س صنايع دس
ــياه چادرى كه از آن بوى نان محلى و  س

چاى ذغالى به مشام مى رسد.
ــاعت 10صبح كه رسيد، مردم  س

ــش  ــليمانيه را در پي ــم راه كاخ س كم ك
ــيدند و  گرفتند. خانواده ها از راه مى رس
صداى گفت وگوها در محوطه مى پيچيد. 
ــكوت هميشگى  ــيد كه س طولى نكش
ــود را به هياهوى مردم داد؛  كاخ جاى خ
مردمى كه آمده بودند چند ساعتى را در 
ميان تاريخ، عطر نان محلى و شور يك 

جشنواره فرهنگى بگذرانند.
ــت در  مردى كه لحظاتى پيش پش
ــالا در ميان جمعيت  مكث كرده بود، ح
پيش مى رود. از كنار غرفه اى مى گذرد 
ــى در آن عرضه  ــولات محل ــه محص ك
شده اند. كمى آن طرف تر، چند نفر اطراف 
سياه چادرى ايستاده اند. كسى نان محلى 
ــاره محصولات  ــرى درب ــرد، ديگ مى خ
ــد بازديدكننده نيز  ــؤال مى كند و چن س
ــتكان هاى چاى در دست، بى آنكه  با اس
ــند، به  ــته باش عجله اى براى رفتن داش
ــتاده اند. مرد هم  ــاى محوطه ايس تماش
ــته تر مى كند. انگار  ــش را آهس قدم هاي

عجله اى براى رفتن ندارد.
ــه دو زندگى دارند؛  شهرها هميش
ــم مردم  ــه هر روز از پيش چش يكى ك
ــذرد و ديگرى يك زندگى كه در  مى گ
ــده است.  لايه هاى قديمى ترش پنهان ش
ــت كه  ــان چيزى اس ــى اول، هم زندگ
شهروندان با آن سروكار دارند؛ خيابان ها، 
محل كار، خريدهاى روزانه، ترافيك و 

قرارهايى كه بايد به آنها برسند. 
زندگى دوم، گاهى پشت يك در 

قديمى يا ميان ديوارهاى بنايى تاريخى 
منتظر مى ماند تا كسى فرصت كند به آن 

نزديك شود.
ــس  ــن جن ــليمانيه از همي كاخ س
ــى از گذشته كرج.  ــت؛ بخش مكان هاس
ــن واقعيت اند  ــى يادآور اي چنين بناهاي
ــكل امروزى اش،  ــهر، پيش از ش كه ش
داستان ديگرى داشته است؛ داستانى كه 
شناختنش مى تواند نگاه مردم را به محل 
ــان تغيير دهد. بااين حال، ميان  زندگى ش
وجود يك بناى تاريخى و حضور آن در 
زندگى مردم فاصله اى وجود دارد. ممكن 
ــر از كنار مكانى عبور  ــت هزاران نف اس
كنند، نامش را بدانند و حتى تصويرش را 
ديده باشند، بى آنكه فرصتى براى تجربه 
مستقيم آن پيدا كنند. بازشدن درهاى كاخ 
سليمانيه به مناسبت روز فرهنگى كرج، 

همين فاصله را براى چند روز كمتر كرده 
است.

عطر نان محلى در حياط تاريخ
ــه مرد را در  اولين چيزى كه توج
نزديكى سياه چادر جلب مى كند، بوى نان 
است. بويى آشنا كه پيش از هر توضيحى، 
ــر مى برد. آنجا  ــد قدم نزديك ت او را چن
ــهرى  خبرى از پيچيدگى هاى زندگى ش
نيست. نان محلى، شيرينى هاى بومى و 
چاى ذغالى، در كنار هم، فضايى ساخته 

كه آدم را به مكث دعوت مى كند.
ــتد. به  ــه مى ايس ــار غرف مرد كن
ــمش به  ــگاه مى كند و بعد چش نان ها ن
ــتكان هايى مى افتد كه چاى در آنها  اس
ــاد صبحى در  ــايد به ي بخار مى كند. ش
ــال هاى دور بيفتد؛ خانه اى كه در آن  س
ــپزخانه مى آمد، يا  ــوى نان تازه از آش ب

ــيدن چاى كنار  ــفرى كه در آن، نوش س
آتش از خود مقصد به يادماندنى تر شده 
بود. خاطره ها هميشه با ترتيب مشخصى 
بازنمى گردند. گاهى يك بو كافى است 
ــال ها به آن  تا درى را باز كند كه آدم س

فكر نكرده است.
در سياه چادر، پذيرايى از بازديدكنندگان 
ــنواره است.  ــى از حال وهواى جش بخش
ــيرينى هاى بومى عرضه  نان محلى و ش
ــى، فرصتى براى  ــود و چاى ذغال مى ش
ــد مردم  ــاى رفت وآم ــتن و تماش نشس
فراهم مى كند. بازديدكنندگان مى توانند 
ــدم بزنند، با محصولات  ميان غرفه ها ق
محلى آشنا شوند و ساعاتى را در فضايى 
بگذرانند كه تركيبى از تجربه فرهنگى و 

دورهمى اجتماعى است.
ــاى  ــياه چادر، غرفه ه ــار س در كن
ــوغات روستايى نيز  ــتى و س صنايع دس
ــدگان را جلب مى كند.  توجه بازديدكنن
محصولاتى كه عرضه شده اند، هركدام 
ــارت و تجربه  ــانه اى از مه به نوعى نش
ــنت هاى محلى  ــتند كه س مردمانى هس
ــت يك محصول  ــظ كرده اند. پش را حف
دست ساز، ساعت ها كار و آموخته هايى 
قرار دارد كه شايد در نگاه نخست ديده 
نشود. پشت يك خوراك محلى نيز اقليم، 
ذائقه و شيوه زندگى مردمانى حضور دارد 
كه آن را از گذشته به امروز رسانده اند. 
به همين دليل، حضور اين غرفه ها در يك 
ــاى تاريخى مى تواند معنايى فراتر از  بن

خريدوفروش پيدا كند. 
كاخ، يادآور ميراث تاريخى است 
ــوغات روستايى،  ــتى و س و صنايع دس
ــى از ميراث زنده و جارى مردم را  بخش
نشان مى دهند. كنار هم قرارگرفتن اين 
ــراى ديدن فرهنگ  ــت ب دو، فرصتى اس
در شكل هاى مختلفش؛ هم در ديوارهاى 
يك بنا و هم در دستان كسى كه چيزى 

را ساخته است.
مرد نانش را مى گيرد و به مسيرش 
ــى از كنار  ــد. اين بار، وقت ــه مى ده ادام
ــى از تجربه اش  غرفه ها مى گذرد بخش
ــت  ــا خود دارد؛ چيزى كه در فهرس را ب

برنامه هاى جشنواره ثبت نمى شود.
ــى رود و به  ــرون م ــرد از در بي م
ــيرش ادامه مى دهد. شهر همان شهر  مس
ــد و زندگى، با  ــت؛ خيابان ها همان ان اس
ــش، دوباره منتظر  تمام كارهاى ناتمام
ــت. بااين حال، شايد چيزى كوچك  اوس
ــد. حالا نام  ــش تغيير كرده باش در نگاه
كاخ سليمانيه برايش فقط نام يك بناى 
تاريخى نيست. جايى است كه چندساعت 
ــان  مي ــده،  در آن گذران را  از روزش 
غرفه ها قدم زده، نان محلى ديده و بوى 
چاى ذغالى را به خاطر سپرده است. شايد 
در روزهاى آينده، وقتى از نزديكى كاخ 
عبور  كند، نگاهش براى لحظه اى بيشتر 
ــايد روزى دوباره به  روى آن بماند. ش
ــار بخواهد درباره  ــردد و اين ب آنجا برگ

تاريخش بيشتر بداند.

ميراث

معبد آناهيتاى بيشاپور؛ شاهكار 
معمارى آيينى و مهندسى ساسانى

معبد آناهيتا در بيشاپور يكى 
از برجسته ترين نمونه هاى معمارى 
ــانى است كه هم از نظر آيينى  ساس
ــى آب اهميت  و هم از منظر مهندس
دارد. آناهيتا ايزدبانوى آب، بارورى، 
ــى و از محبوب ترين  پاكى و زيباي
ايزدان آريايى است. اين معبد در سده  
ــوم ميلادى، در زمان شاپور اول  س
ساسانى، ساخته شد و چنان طراحى 

ــاپور بتواند به درون آن راه يابد.  ــده كه آب رودخانه  ش ش
بنا در گودى حدود شش متر پايين تر از سطح اصلى ساخته 
شده است تا آب از طريق تونلى حفرشده، به طور طبيعى و 
ــود. آب پس از  ــدون نياز به پمپاژ وارد فضاى مقدس ش ب
گردش در محيط معبد، از خروجى هاى تعبيه شده دوباره به 
رودخانه بازمى گشت. اين ترتيب، آگاهى مهندسان ساسانى 
را از كنترل جريان و بهره گيرى هدفمند از آب در كاركرد 

آيينى و عملياتى بنا نشان مى دهد.
ــى براى  ــاى دين ــود و در آيين ه ــى ب ــاد پاك آب نم
شست وشو و تطهير به كار مى رفت؛ اين امر پيوند مستقيم 
پاكى جسم و روح با آب را نشان مى دهد. آب همچنين نماد 

بارورى، زايش و آبادانى بود.
معبد بنايى مكعبى شكل با اضلاع 14 مترى و بدون 
ــت. اين طرح امكان جريان نور و هوا و گردش  ــقف اس س
ــم مى كرد، از حبس رطوبت جلوگيرى مى كرد  آب را فراه

و فضاى آيينى را به آسمان و آب پيوند مى داد. 

ــه فضايى نيمه باز با كاركرد  اين ويژگى ها معبد را ب
ــل كرده و تركيبى كم نظير از معمارى و  آيينى- آبى تبدي
هيدرولوژى را در ميان سازه هاى ساسانى پديد آورده است.
كانال ها و آبراهه هاى سنگى، آب را از رودخانه به معبد 
مى رساندند، سطح آن را تنظيم مى كردند و آب اضافى را به 
بيرون هدايت مى نمودند. اين نظام، دقت مهندسى ساسانيان 
را در مهار جريان آب نشان مى دهد. درآميختن مهندسى با 
نمادگرايى، آن را از يك سازوكار صرفاً فنى فراتر مى برد؛ 
ــارى درهم مى آميزد، آب را  زيرا باورهاى دينى را با معم
به عنوان عنصرى مقدس به قلب سازه مى آورد و معبد را به 

حوض خانه اى آيينى و عظيم بدل مى سازد.
ساخت چنين بناى باشكوهى در كنار ايوان موزائيك 
و تالار تشريفات، با فناورى هاى پيشرفته  مهندسى، گواهى 
ــت از آيين ها و نيز توان فنى و  ــر حمايت بى دريغ حكوم ب

اقتصادى دولت ساسانى است.
سامانه هاى آبى مجموعه  ميراث جهانى بيشاپور، شامل 
كانال ها، آب نماها و سازه هاى وابسته، نمونه هايى درخشان 
ــى عصر ساسانى اند. پژوهش هاى نوين در حوزه   از مهندس
ــارى مى تواند از آنها الگويى  هيدرولوژى تاريخى و معم
ــهر تاريخى  ــازد و ش ــراى مديريت منابع آب امروز بس ب
ــاپور را همچون نمونه اى الهام بخش در پيوند تاريخ و  بيش

توسعه  پايدار معرفى كند.
مدير داخلى مجموعه ميراث جهانى بيشاپور
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ــتان  ــران ثبت و به اس ــى ملى اي ــراث طبيع ــت مي ــماره 1499 در فهرس ــاد به ش ــتان تايب ــته شهرس ــتاى پش روس
ابلاغ شده است.

ــوى با تاييد خبر ثبت درخت پسته كهنسال روستاى پشته تايباد در فهرست ميراث طبيعى ملى  ــيدجواد موس س
افزود: اين درخت كهنسال در روستاى پشته شهرستان تايباد قرار دارد. 

همچنين محمود طغرايى مدير دفتر ثبت آثار تاريخى و طبيعى اداره كل ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى 
خراسان رضوى درباره سيماى ظاهرى اين درخت گفت: تنه اين درخت كهنسال با قطر تنه حدود 159 سانتى متر و 
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ــده توسط كارشناسان، پيشينگى اين درخت در حدود 420 تا 480 سال  ــاس برآوردهاى انجام ش او افزود: براس

برآورد شده است.

ثبت درخت پسته كهنسال 
روستاى پشته تايباد در 

فهرست ميراث طبيعى ملى

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

■ محمدخليل (رضا)
محمودى

ــت؛  ــز در تبريز فصلى از رنگ، آرامش و تاريخ اس پايي
ــوه اى از  ــان زرد و نارنجى، جل ــان درخت ــه در مي ــهرى ك ش
ــمال غرب كشور را به نمايش مى گذارد. در اين  زيبايى هاى ش
ــر، گردش در كوچه پس كوچه هاى  فصل، هواى خنك و دلپذي
سنگفرش شده و بازديد از جاهاى ديدنى، تبريز را به تجربه اى 

فراموش نشدنى تبديل مى كند. 
جاهاى ديدنى تبريز در پاييز حال و هوايى خاص دارد. اگر 
به دنبال سفرى آرام، پر از رنگ و خاطره هستيد، پاييز بهترين 

زمان براى كشف چهره شاعرانه تبريز است.
ائل گلى؛ تركيب باغ، درياچه و عمارت

ــاى تفريحى تبريز  ــهورترين جاه ــل  گلى، يكى از مش ائ
ــت كه با درياچه اى وسيع و عمارتى هشت ضلعى  در پاييز اس
ــق تاريخ و طبيعت را  ــم نواز از تلفي در ميانه آن، جلوه اى چش
ــاى ليقوان  ــه از رودخانه ه ــذارد. آب درياچ ــش مى گ به نماي
ــطح آن يخ مى زند. اطراف  ــتان س ــود و در زمس تامين مى ش
ــون و گل كارى هاى  ــا درختان تبريزى، بيد مجن ــه نيز ب درياچ
ــتراحت  ــدم زدن و اس ــى براى ق ــده و فضاي ــى تزئين ش فصل

فراهم مى كند.
مركز خريد لاله پارك؛ جايى براى خريد، خوشگذرانى و آرامش

مجتمع تجارى-  تفريحى لاله پارك تبريز با معمارى مدرن و طراحى چشم نواز خود، يكى از بزرگ ترين مراكز خريد و 
ديدنى هاى تبريز در پاييز است. اين مجموعه در سال 1391 افتتاح شد و با زيربنايى حدود 43 هزار مترمربع، فضايى لوكس و 

پرنشاط را براى خريد و تفريح فراهم كرده است.
موزه قاجار؛ يادگارى تاريخى با آثار نفيس

موزه قاجار، يكى از زيباترين بناهاى دوره قاجار و از مهم ترين جاذبه هاى تبريز در پاييز است. اين موزه در عمارت باشكوه 
اميرنظام گروسى قرار دارد. عمارت دوطبقه و 1500 مترى آن با ايوان ستون دار، حوضخانه خنك زيرزمينى، شيشه هاى رنگى 
ارسى و تزئينات گچبرى و آينه كارى، نمونه اى از معمارى اصيل ايرانى  به شمار مى رود. در حياط موزه، حوضى زيبا قرار دارد و 

همچنين در محوطه موزه، فروشگاهى كوچك قرار دارد كه مى توانيد از آن وسايل و يادگارى هاى سنتى تهيه كنيد.
بازار بزرگ تبريز؛ مركز خريد سنتى، اصيل، زنده

ــت  ــجد، در فهرس ــه، حمام و مس ــرا، مدرس ــته، 25 تيمچه و 35 س بازار بزرگ تبريز، با بيش از 5500 حجره، 20 راس

ميراث جهانى يونسكو ثبت شده است. اين بازار به عنوان يكى 
ــته،  ــازه هاى آجرى پيوس از جاهاى ديدنى تبريز در پاييز، با س
سقف هاى گنبدى و تيمچه هاى متعدد، نمونه اى كامل از زندگى 

تجارى و اجتماعى در كنار معمارى اسلامى به شمار مى رود.
پيست اسكى پيام؛ مكانى مناسب ورزش  هاى 

زمستانى
پيست اسكى پيام مرند يكى از محبوب ترين جاهاى ديدنى 
تبريز در پاييز است كه در دامنه  رشته كوه قرار دارد. اين منطقه 
كه در گذشته با نام يام شناخته مى شد، قدمتى تاريخى دارد و 
زمستان هاى سرد و برف گير، طبيعت بكر و مسير دسترسى آسان 
از جاده اصلى از ويژگى هاى بارز آن است و در روزهاى برفى 
اواخر پاييز و زمستان، مكانى مناسب براى انجام ورزش هايى 

چون اسكى و برف سوارى است.
مجتمع آبگرم بستان آباد

ــات متنوعى مانند  ــتان آباد، امكان ــع آبگرم بس در مجتم
استخرها و حمام هاى آبگرم معدنى، سالن هاى ماساژ و فضاهاى 
استراحت براى رفاه گردشگران فراهم شده است. محيط طبيعى 
و آرامش بخش اطراف مجتمع، با درختان سبز و چشم اندازهاى 
كوهستانى، تجربه اى لذت بخش از آرامش و سلامت را به بازديدكنندگان هديه مى دهد. در اين مجموعه سانس هاى همزمان براى 

استفاده آقايان و بانوان وجود دارد.
مقبره الشعرا؛ آرامگاه 400 شاعر، اديب و عارف برجسته

مقبره  الشعرا يكى از نمادهاى فرهنگى و تاريخى ايران و جاهاى ديدنى تبريز در پاييز است كه بيش از 400 شاعر، عارف 
و اديب برجسته ايرانى در طول هشت قرن در اين مكان در آغوش خاك آرام گرفته اند؛ شاعرانى چون قطران تبريزى، خاقانى 
شروانى، اسدى طوسى، ظهير فاريابى و در دوران معاصر استاد محمدحسين شهريار. اين مجموعه در گذشته با نام هايى چون 

حظيرةالشعرا و قبرستان سرخاب شناخته مى شد و در فهرست آثار ملى ايران به ثبت رسيده است. 
يادبود امروزى مقبره الشعرا به منظور بزرگداشت اين بزرگان طراحى و ساخته شد و تلفيقى زيبا از معمارى سنتى و مدرن 
ايرانى را به نمايش مى گذارد. طاق هاى درهم تنيده و ارتفاع چشمگير 30 مترى اين بنا، نمادى از عظمت و جاودانگى شعر فارسى 
به شمار مى آيد. در فضاى داخلى آرامگاه، اشعار و تصاوير شاعران مدفون  به چشم مى خورد و در كنار آن فروشگاه كتاب و 

صنايع دستى نيز وجود دارد.

︤﹫﹬︀ ︑﹬︣︊︤ در︎ 

كاخ سليمانيه؛ ميان خاطره نان و روايت تاريخ

︎﹫︪﹠﹧︀د 
︣﹀︨

﹬︀د﹎︀ری

از جنگل هايى كه در مه گم مى شوند تا 
كويرهايى كه شب هايشان پر از ستاره است؛ پاييز فرصتى است براى 
ــف چهره اى متفاوت از ايران. اگر از سفرهاى تكرارى خسته  كش
شده ايد، اين 3 مقصد مى توانند براى آخر هفته يا تعطيلات پاييزى 
ــال غافلگيرتان كنند. پاييز كه از راه مى رسد، خيلى ها به فكر  امس
جمع كردن لباس هاى گرم و خانه نشينى مى افتند؛ اما درست در همين 

روزها، گوشه هايى از ايران ديدنى تر از هميشه مى شوند. جنگل ها 
ــند، كويرها از گرماى طاقت فرساى  لباس زرد و نارنجى مى پوش
ــدى جذاب  ــور به مقص ــتان فاصله مى گيرند و جنوب كش تابس
ــود. اما براى يك  ــرماى روبه افزايش تبديل مى ش براى فرار از س
ــفر متفاوت در پاييز 1405، لازم نيست حتماً سراغ مقصدهاى  س
ــد روز مرخصى بگيريد. گاهى يك جاده  گران قيمت برويد يا چن
تماشايى، يك اقامتگاه روستايى يا حتى يك سفر كوتاه آخر هفته 
كافى است تا حال وهوايتان عوض شود. اين 3 تجربه را در فهرست 

سفرهاى پاييزى خود قرار دهيد.
اسالم به خلخال؛ جاده اى كه پاييز در آن تماشايى 

مى شود
ــه دو طرف آن را  ــاده اى عبور مى كنيد ك ــور كنيد از ج تص
درختان رنگارنگ پوشانده اند؛ مه آرام آرام روى كوه ها مى نشيند 
و پيچ هاى جاده، منظره اى تازه پيش رويتان باز مى كنند. مسير اسالم 

به خلخال از آن جاده هايى است كه خود مسير، به اندازه مقصد اهميت 
دارد. اين منطقه براى عاشقان طبيعت، عكاسى و سفرهاى جاده اى 
جذاب است؛ اما زيبايى آن نبايد خطرهاى رانندگى در هواى مه آلود 
ــت، وضعيت جاده و پيش بينى هوا را  ــاد ببرد. پيش از حرك را از ي
ــى كنيد و در صورت نامساعدبودن شرايط، سفر را به زمان  بررس

ديگرى موكول كنيد.

كوير مصر؛ يك شب دور از شلوغى دنيا
ــت، كوير  اگر فكر مى كنيد پاييز فقط فصل جنگل گردى اس
ــتان اصفهان،  ــوض كند. كوير مصر در اس ــد نظرتان را ع مى توان
ــتاره، يكى از  ــم اندازهاى باز و آسمان پرس ــنى، چش با تپه هاى ش

گزينه هاى جذاب براى تجربه سفرى متفاوت است.
ــهر نيست؛ غروب  ــگى ش در اينجا خبرى از هياهوى هميش
خورشيد، سكوت كوير و تماشاى آسمان شب مى تواند بخش اصلى 
ــد. اقامت در خانه هاى سنتى و تجربه غذاهاى محلى نيز  سفر باش
جذابيت اين سفر را بيشتر مى كند. البته شب هاى كوير در پاييز ممكن 
است بسيار سرد شود. براى پيمايش در مناطق دورافتاده، همراهى 

راهنماى محلى و رعايت نكات ايمنى ضرورى است.
قشم؛ وقتى پاييز بهانه اى براى فرار به جنوب 

مى شود

در روزهايى كه هوا در بسيارى از مناطق ايران روبه سردى 
مى رود، قشم مى تواند انتخابى متفاوت باشد. اين جزيره فقط مقصد 
خريد نيست؛ دره ستارگان، جنگل هاى حرا، سواحل و چشم اندازهاى 
ــراى طبيعت گردى و  ــاى متنوعى ب ــناختى آن، فرصت ه زمين ش
عكاسى فراهم مى كنند. اگر به سفرهاى تجربه محور علاقه داريد، 
مى توانيد بخشى از برنامه را به بازديد از جاذبه هاى طبيعى، بخشى 

ــى را به آشنايى با غذاها و فرهنگ بومى  را به بازارگردى و بخش
ــوارى و بازديد از  ــد. نكته مهم اينكه براى قايق س اختصاص دهي
برخى جاذبه هاى طبيعى، وضعيت آب وهوا و دريا تعيين كننده است؛ 

بنابراين برنامه سفر را انعطاف پذير تنظيم كنيد.
پاييز امسال كدام مقصد را انتخاب كنيم؟

اگر عاشق جنگل و جاده هاى رنگارنگ هستيد، اسالم به خلخال 
را بررسى كنيد. اگر سكوت و آسمان شب برايتان جذاب تر است، 
كوير مصر مى تواند انتخاب مناسبى باشد. براى سفرهاى ساحلى و 

هواى معتدل تر، قشم را در نظر بگيريد.
قرار نيست براى تجربه يك سفر خاطره انگيز، از ايران خارج 
شويد يا هزينه زيادى بپردازيد. گاهى فقط كافى است مقصدى تازه 
انتخاب كنيد و از روزمرگى فاصله بگيريد. پاييز كوتاه است؛ شايد 
وقت آن رسيده باشد كه به جاى تماشاى عكس هاى پاييزى ديگران، 

خاطره پاييزى خودتان را بسازيد.

﹩︐︪ ﹎︣د︫﹍︣ی ﹋﹢﹜﹥︎ 
︠﹢راک پخت كماچ سنتى در روستاى زول قاينات3 مقصد شگفت انگيز ايران براى سفر در مهر و آبان

ــن محلى  آيي
پخت كماچ زيرخلى (آتشى) همزمان 
ــت روز  ــن مردمى گراميداش با جش
ملى روستا، با هدف معرفى فرهنگ 
ــنت هاى محلى،  ــوراك بومى و س خ
ــتاى زول شهرستان قاينات  در روس

برگزار شد.
ــى،  ــس اداره ميراث فرهنگ رئي
گردشگرى و صنايع دستى شهرستان 
قاينات از برگزارى آيين پخت كماچ 
ــتاى زول خبر داد و  ــنتى در روس س
گفت: اين برنامه به همت بنياد توسعه 
فرهنگى و توانمندسازى سپهر قاين و 
با همكارى شوراى اسلامى و دهيارى 
روستاى زول، در قالب جشن مردمى 

روز ملى روستا برگزار شد.
ــاس زاده افزود: پخت  حميد عب
ــيوه محلى و با استفاده از  كماچ به ش
آتش، يكى از بخش هاى اين رويداد 
بود كه فرصتى براى معرفى جلوه اى 
ــتاى  از فرهنگ خوراك بومى روس
زول و آشنايى حاضران با شيوه هاى 
سنتى تهيه اين خوراك محلى فراهم 

كرد.
ــه اهميت حفظ  ــاره ب ــا اش او ب
ــاى بومى بيان  ــى خوراك ه و معرف
ــتاى زول، افزون  كرد: كماچ در روس
ــود در فرهنگ غذايى  ــر جايگاه خ ب
منطقه، يادآور شيوه هاى سنتى تهيه 
نان و فرآورده هاى خانگى و بخشى 
ــى و دورهمى هاى  ــبك زندگ از س
ــنت هايى كه در  ــتايى است؛ س روس
ــره و از طريق  جريان زندگى روزم

تجربه و مهارت نسل هاى پيشين به 
نسل هاى بعد منتقل شده اند.

وي ادامه داد: مستندسازى شيوه 
تهيه كماچ زول، از آماده سازى خمير 
و استفاده از مواد اوليه و افزودنى هاى 
محلى تا روش پخت و مناسبت هاى 

ــى مؤثر در  ــه آن، مى تواند گام تهي
شناسايى و صيانت از ميراث خوراكى 
ــد. ثبت روايت هاى  ــتا باش اين روس
زنان و سالمندان روستا در اين زمينه 
اهميت ويژه اى دارد؛ چراكه جزئيات 
ــى از حافظه  ــن دانش بومى، بخش اي
ــكيل  ــى جامعه محلى را تش فرهنگ

مى دهد.
ــى،  ــس اداره ميراث فرهنگ رئي
گردشگرى و صنايع دستى شهرستان 

ــرد: خوراك هاى  ــد ك ــات تأكي قاين
ــمند  ــاى ارزش از ظرفيت ه ــنتى  س
ــمار  ــى ناملموس به ش ميراث فرهنگ
مى روند و معرفى آن ها در رويدادهاى 
ــگرى مى تواند به  فرهنگى و گردش
ــى، انتقال دانش  ــت هويت محل تقوي

بومى و معرفى ظرفيت هاى روستاها به 
گردشگران كمك كند. در حاشيه اين 
ــداد، برنامه هاى متنوعى ازجمله  روي
بازديد از بازارچه محصولات محلى، 
تجربه كودكانه همراه با گله احشام، 
ــى، برگزارى  ــيقى محل اجراى موس
مسابقات طناب كشى و اهداى جوايز 
برگزار شد كه در ايجاد فضايى شاد و 
معرفى جاذبه هاى فرهنگى و اجتماعى 

روستاى زول نقش داشت.


